
 
مه

لنا
ص

ف
 

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
17 

ره
ما

ش
70، 

ن 
ستا

زم
13

99
 

 

 

 

9 

 

 
 

 
نقد تأثری سه نمونه رمان معاصر فارسی برای مخاطب انگلیسی با 

 بندی بورکخوشه استفاده از شیوه

  منوچهر اکبریدکتر 

 ت فارسي، دانشگاه تهرانزبان و ادبیااستاد 
 *شنی میرک

 چکیده
در این مقاله به نقد و تحلیل پانزده عنوان رمان جنگ با انتخاب تصادفي براساس نقد رتوریک 

عنوان نمونه با روانشناسي ملي مردم انگلستان به )مخاطب محور/ تأثري( ]حوزه مطالعه[ و
زیر درخت « »برخورد»یل سه رمانِ ایم. نقد و تحلپرداخته« کنت بورک»بندي خوشه شیوه
این طیف انطباقي قرار دارند  ، که تقریباً در صدر و ذیل و میانه«در جستجوي من»و « آلبالو

 نهایي اکتفا شده نتیجه دلیل اختصار به ارائهطور کامل مندرج است. در مورد عناوین دیگر بهبه
عنوان ن تا کمترین همخوانیها بهاست. نتیجه، وجود طیف گسترده و گوناگوني از بیشتری

آید که در ترتیب به نظر ميظرفیت پذیرش و اقناع از سوي مخاطب انگلیسي است ؛ بدین
تفصیل باشیم؛ یعني بعضي انگلستان، باید قائل به مورد امکان گسترش و ترویج رمان فارسي در

ستقبال زیادي دارند و از این آثار مناسب حضور در فضاي فرهنگي انگلستان هستند و امکان ا
بعضي نه؛ گروهي نیز شاید با نوعي ویرایش، بستر لازم را براي ایجاد ارتباط بهتر و جلب ذوق 

تواند نویسندگان ایراني براي چنین نتایج  ميمخاطب غربي به منظور اقناع و تأثیر بیابند؛ هم
 جهاني مخاطبانشان باشد. گسترش دایره

روانشناسي ملي انگلیس،  مقدس، دفاع رمان حماسي، ادبیات رتوریک، نقد :هاواژهکلید
 بورک. کنت بندي،خوشه

                                                 
 3/12/99تاریخ پذیرش:                                   30/10/99تاریخ دریافت: 

 karimsheni@gmail.com نویسنده مسئول -، دانشگاه تهراني زبان وادبیات فارسيادانشجوي دکتر *
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 مقدمه
 ارائه با فارسي ادبیات و زبان ترویج براي راهي گشایش پژوهش، این اصلي هدف

 فارسي به حماسي معاصر ادبیات عنوان صورتي از آثاربه فارسي رمانهاي بهترین
ا استفاده از نقد رتوریک یا مخاطب محور و ب غیرایراني هايخواننده مناسبترین

 زبان و فرهنگ انتقال کیفي تسریع نگارنده، قصد دیگر، بیاني به اصطلاحاً تأثري است؛
خوانندگان  به مناسب فارسي رمان رساندن در علمي گريواسطه و هدفگذاري با ایراني
 .است عالم نقاط اقصي در بیشتر
 نتیجه تا است دقیق انتخاب و بررسي مقتضي موفقیت در نشر فرهنگي، طورکلي،به

 روانکاوي و روحیات تمایلات، در مطالعه بدون جهتي از مهم این دست آید.به مطلوب
 ممکن تأثیرگذاري این براي آثار بهترین کشف و نقد سویي از و مخاطبان عمومي
 .نیست

 مخاطبان هنوز که مناسبي رمانهاي بازنشر و انتخاب بر علاوه تواندمي پژوهش این
 طورکلي، گاميبه رمانها تولید کیفیت و کمیت افزایش در اندنیافته را خود جهاني

 چارچوبهاي طرح و علمي سنجي محبوبیت و شناسي مخاطب با یعني بردارد؛ تأثیرگذار
 و طرح براي الگویي سویي از جهاني مخاطب براي ایراني رمانهاي ساختار براي نظري
 و ویرایش جریان به را پیشین آثار طرفي از و آورد دستبه جدید رمانهاي تولید

 رمان و قصه حوزه در نویسندگان و ناشران براي راهي نقشه و راهنمایي، بیشتر خوانش
 .کند ترسیم

 اخیر حماسي آثار ارزشي محتواي افزاید،مي پژوهش این اجراي ضرورت بر آنچه
 ازلحاظ هم و اعتقادي مناسبات اهدیدگ از هم و ملي مفاخرات جهت از هم که است
 شده فارسي ادبیات بیشتر بالندگي باعث اخیر، دهه چند در حماسي ادبي نوع تثبیت
 و است محدود بشدت جهان در فارسي آثار این خوانندگان دایره اینکه افزون بر است؛

 .است اهتمام و توجه شایسته زمینه، این در تلاشي هرگونه

 یکی و نقد رتوریکپیشینه مطالعات رتور

در عصر مدرن، فن اقناع بتدریج از عنوان فن خطابه و انحصار ادبیات و فلسفه جدا شد 
 حیات علمي خود را از سر گرفت.« دانش ارتباطات»جدید به نام  ايعنوان رشتهو به
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در این تحول بزرگ و شمایل نوین، ساختار فن اقناع بر بنیان ماهوي خویش یعني 
 موجود زنده یک از معاني است انتقال عمل»بنا شد که در تعریفي ساده،  1«ارتباط»اصل 

 قوانین و نمادها ،هادرک متقابل از نشانه از استفاده طریق از دیگري به گروهي از آنان یا

 .(Harper ، etymonline.com) «يشناسنشانه
ي دازانراهخبرنگاران و اصحاب مطبوعات پیش و بیش از همه براساس نیاز در 

که در اواخر قرن  -ينگارروزنامهارتباطات در قالب مدارس  علوم آموزش مراکز
 اهتمام کردند. -ي شداندازراهنوزدهم در امریکا و اروپا 

 جهاني جنگ دوران در انگلیسي جنگ خبرنگار که یک- (1947 - 1879)2«کلارک»
 ، Clarke) .شودمي شناخته بریتانیا عمومي روابط مدیر نخستین عنوانبه -بود  اول

به کمک  (1981-1995) 3«ادوارد برنایز»فروید یعني  خواهرزادهطور که همان (9: 1969
نام گرفت و با استفاده از  «عمومي روابط پدر»ي دایي خویش در امریکا هاییراهنما

چنین تمایلات جنسي، مهارتي در فروش کالاهاي لوکس و افزایش مصرف و هم
 دست آورد.گوهاي سیاسي بهگفت کنترل ومدیریت 

قرن  40و  30پردازي ادبي در حوزه رتوریک به دهه نخستین موج قدرتمند نظریه
 کار مشغول شیکاگو دانشگاه منتقدان و پژوهشگران از بیستم مربوط است که گروهي

. در زمینه نقد ادبي با تأکید بر مباني فن خطابه ارسطو شدند ادبي و مطالعات فکري
 مکتب» ،«مکتب شیکاگو»ظهور روشي در نقد ادبي شد که به  تهایعالفاین  حاصل

 شهرت یافت. 6«نقد نوکلاسیکي»و  5«نقد رتوریکي سنتي» ،4«نوارسطویي
را نیز شامل  مکتب نوارسطویي که مکتب شیکاگو برجسته هايبعضي چهره

 1886)  9«ینکرِ» ،(1896-1960)8«بریگانس»، (1973- 1894) 7«ویچلنز» از: عبارتندشود، مي

 - 1902) 12«لینمک» ،(1985 - 1900)11«کئونمک»، (1992- 1909)10«اولسان»، (1967-

 .(2005 -1921)14«بوث وِین»و  (1973 -1909)13«برگواین» و (1990
با عنوان  1925ویچلنز فعالیتي در دانشگاه شیکاگو نداشت؛ اما مقاله تأثیرگذار او در 

منتقدان نوارسطویي ازجمله حلقه شیکاگو قرار گرفت و  جهموردتو 15«نقد ادبي خطابه»
یک خطابه، نامه یا متن و  يشناسروش تحلیل»این مقاله، هسته اصلي گسترش یافت. 

خاص است.  مخاطب یا مخاطبان خاص به تعیین سطح موفقیت در انتقال فکري
یت خطابه ویچلنز موفق« براساس احکام رتوریک سنتي و بویژه کتاب فن خطابه ارسطو



 
مه

لنا
ص

ف
 

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
17، 

ره
ما

ش
70، 

ن 
ستا

زم
13

99
 

 

  

 

 

12 

 

 

12 

12 

 

 
 

داند. منظور او از زمان، بافت تاریخي وابسته مي« فرد، اثر و زمان» را به سه عامل اصلي
سخن است؛ یعني ایدئولوژي غالب و سنت و فرهنگ حاکم در زمان سخنراني و شدت 

 (Wichelns،1925 :181-183)آن بر مخاطبان  درازمدتتأثیر فوري و 
  16«کنش»حات خاصي هم وضع کردند؛ مثل براي نقد رتوریک اصطلا انییارسطونو 

اصطلاح زبانشناسي، یا حال، مقام یا به17«موقعیت»ي ارتباط، برقراري هاوهیشیا همان 
که محصول 18«سازه»و  نامديمزمان و مکان( که ویچلنز آن را زمان ) بافت زباني

کي در طور مثال، اجراي خطابه در یک گردهمایي، کنش رتوریاست؛ به ماندهيبرجا
 شمارموقعیتي رتوریکي است و صفحه، نوار یا متن باقیمانده از این خطابه آرتیفکت به

 رود.مي
هاي جدید علوم پس از ظهور مکتب نو ارسطویي شیکاگو، بخشهایي از شاخه

 معلمان ملي انجمن» کهيطوربه؛ کنديمانساني الزاماً به مباحث رتوریکال ورود پیدا 
 ارتباطات انجمن»به  1970 در 20«امریکا گفتار انجمن»همان  یا «NATS» 19«گفتار

یي مانند هارشتهتغییر ماهیت داد و  22«ملي ارتباطات انجمن»به  1997و در 21«گفتاري
ي علوم هادانشکدهو... در  25«روابط تجاري»، 24«المللنیبروابط » ،23«روابط عمومي»

 لحاظ که به رسديمت و ... به ظهور اجتماعي، علوم سیاسي، اقتصاد، رسانه، مخابرا
تعبیر  26«علوم ارتباطات»دارد از آن به حوزه مطالعاتي  که تنوعي و عمق وسعت،

 .کننديم
و مفهوم  ردیگيماز این برهه به بعد، مطالعات رتوریکي شکل جدیدي به خود 

« به دیگرانآن  انتقال وفرایند کاربرد زبان براي تنظیم تجربه »رتوریک از فن اقناع به 
 شود.متحول مي  (176: 1397)احمدي، 

 شود.هاي جدید و آراي آنها اشاره ميدر این قسمت به معرفي بعضي از رتوریسین
ي برجسته انگلیسي است. او را به همراه هاستیفرمالاز  (1979– 1893)27«ریچاردز»

واژگان آن،  و متن دانگلیسي نقد نو دانست که در نقد به خو ذارانگانیبنباید از « الیوت»
 .(Makaryk ،1997 :439)توجه کردند  مستقل از نویسنده

نه در نیت گوینده بلکه در برایند برآمده از  ازنظر ریچاردز با تأکید بر اینکه معنا
موقعیت و بافت سخن و حس ادراکي مخاطب است، دانش رتوریک، مطالعه رفع 

ت از کارکرد روزمره نمادها بویژه ي نادرسهايتلقبه علت  هایکژفهمو  سوءتفاهمها
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: Richards ،1936)در ترکیب بافت سخن و ادراک حسي مخاطبان است  هاواژهمعاني 
89) 

استاد زبان انگلیسي در دانشگاه شیکاگو، تحلیلگر فلسفه  (1910 -1963)28«ویوِر»
یي است که بر نقش کایمري اچپگرا شناسجامعهپرداز و سیاسي و تاریخي و نظریه

اگر سقراط بدان مسلح بود با تمام  آنچهکند ؛ کمیلي رتوریک در دیالکتیک تأکید ميت
شد و به مجازات ي و انحراف متهم نميارکخرابفضلي که در اخلاق داشت به 

رسید؛ به همین دلیل در نظر او در بیشتر مواقع رتوریک بر دیالکتیک و حتي نمي
دهد که به قوه عاقله را مخاطب قرار مياستدلال منطقي برتري دارد؛ زیرا سطحي از 

اختصاص دارد؛ « واقعیت اساسيبماهیت »حس شهودي آن مخاطب خاص درباره 
 پذیرفته است افتهیپرورشیعني تنها براي او و احتمالاً جامعه و فرهنگي که او در آن 

(Young ،1995 :4). 
 ،30دبیات مدرنو سردبیر مجله ا نگارروزنامهشاعر،  (1993– 1897) 29«بورک»
یي است که کایمرشناسي و رتوریک اپرداز در حوزه زیبایيو نظریه سینورمان

تحصیلات دانشگاهي خود را به پایان نرساند و به شکل خودآموز به مطالعات رتوریکي 
در  مدتهادلیل آن، بهپرداخت؛ اما در حوزه نقد رتوریک آراي تأثیرگذاري ارائه کرد که 

شغول به تدریس و سخنراني بود. ازنظر بورک، رتوریک همه زندگي ي مختلف مکالجها
شناخت انسان است که با اقناع از  مثابهبهانسان است و شناخت ماهیت کارکرد رتوریک 

تواند به تغییر کنش شود و ميي حداکثري گوینده و مخاطب متحقق ميسازهیشبطریق 
بدیعي را براي تحلیل « اماتیستيدر پنجگانه»یا گرایش مخاطب منجر شود. بورک روش 

کند؛ بدین ترتیب عنوان نقد رتوریکي پیشنهاد ميانسانها به ي و انگیزهنیبجهانو کشف 
ي ارادي و اختیاري در رسیدن به اهداف رمزکه انسان بماهو انسان از نوعي حرکات 

... و اقتصادزیست انساني و نه حیواني صرف و غیر سمبولیک مثل تحصیل، دین، 
گیرد. ساختار این کند که در عمل، شکلي نمایش وار و دراماتیک به خود ميستفاده ميا

، Rueckert)نمایش زیستي پنج عامل دارد: کنش، صحنه، فاعل، واسطه یا ابزار و هدف 
2003 :41). 
را « منطق روایت»نظریه  32«آیوا»و استاد دانشگاه  آموختهدانش (2018–1931)31«فیشر»

در فهم ماهیت رتوریک ارائه  -هاي دراماتیستي بورک نزدیک بودبه اندیشهکه تقریباً -
کرد. ازنظر او منطق روایت بر ذهن انسان حاکم است؛ بدین معني که بیش از اینکه با 
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شوند؛ زیرا مخاطب داستاني خوب اقناع مي لهیوسبهاستدلالي خوب قانع شوند، اغلب 
انسانها ذاتاً  کند. درواقع،مي هیتوج ویف رفتارهاي خودش را با روایت داستان توص

ي با گروهي از این انسان هر. کننديمارتباط برقرار  تهایروا لهیوسبهروایتگر هستند و 
همدلي بیشتري دارد  -تواند تاریخي، فرهنگي، اجتماعي و ... باشد که مي - هاتیروا

(Young ،1995 :198-201). 
قد رتوریکي کمتر عملیاتي و بیشتر انتزاعي، هاي رتوریکي نیز در نبعضي نظریه

و  (1938زاده ) 34«فیش»، (2005 -1921) 33«بوث»نظري، بنیادي و فلسفي است؛ امثال آراء 
شمار طورکلي بهکه به ترتیب نوعي به چالش کشیدن هویت، حقیقت و معنا به« دریدا»

 .رودمي
د. به اعتقاد او شخصیت بوث از استادان زبان انگلیسي در حلقه مکتب شیکاگو بو

ي از شباهت، اتحاد نوعبهي رمزبا روابط  ارزشهاي اهداف و گذاراشتراکانسآنها بعد از 
 وامدارو انحلال هویت فردي منجر شده و فرد در شکل دادن به هویت خود کاملاً 

ي، هویت انسان رمزي هاارتباط لهیوسبهدیگران است؛ بدین ترتیب زبان کنشي است که 
 .(Dewinter،2006 :227-231) دهدل ميرا شک

یي، معتقد گراتینسبشهرت یافته است با تأکید بر « سوفسطایي معاصر»فیش که به 
ي امراست که رتوریک بیان واقعیت نیست بلکه به وجود آورنده آن است؛ زیرا حقیقت 

 .(Foss ،1996 :70)مطلق نیست و بسته به دیدگاه انسان، نسبي است 

نخستین بار از مطالعات رتوریک  براي (2007 – 1929) «ادوین بلک»را نقد رتوریکي 
نتیجه تحقیقات خود را در « بلک»نو ارسطویي در فن خطابه، اقتباس و متمایز کرد. 

در  1978در « ي در روشامطالعهنقد رتوریکي: » عنوان بادکتري خود  نامهانیپاقالب 
قد مبتني بر آن را توسعه داد. البته نیویورک منتشر کرد و حوزه دانش رتوریک و ن

جریان نقد نوارسطویي، برخاسته از مطالعات نظري جدید، اختصاصاً در باب فن خطابه 
 است موردتوجهعنوان یکي از ابزار اقناع همچنان سخنراني(، به) ارسطو و رتوریک کلام

 .)همان(
قرن سال از ظهور نقد رتوریکي جدید و یک  60متأسفانه بعد از گذشت 

هنوز در ایران، چه  طورکلي،عنوان فن ارتباط بهاصل رتوریک به باب درپردازي نظریه
ي متعدد براي هاوهیشپردازي و چه در گستره نقد هنري و ادبي و ابداع در حوزه نظریه
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ي عملي، کافي و راهگشا صورت نپذیرفته است و آنچه هست، غالباً یا هاتجربهآن، 
دقیق از آراي اندیشمندان نوعاً  چنداننههاي و گرته رداشتهابترجمه صرف است و یا 

 غربي.
عنوان منبع اصالتاً فارسي و یا  160 در موضوع رتوریک به معني عام از میان

توجهي به موضوع عمومي ، تعداد قابلنامهانیپاشده اعم از کتاب، مقاله و ترجمه
توجهي به علوم و بخش قابل روانشناسي و فنون کاربردي اقناع در روابط اجتماعي

ي سیاسي، اجتماعي و اقتصادي مربوط است. هاحوزهارتباطات، رسانه و تبلیغ در 
پژوهشهاي رتوریک در حوزه ادبیات بسیار اندک است؛ با این حال، غالب منابع علوم 

اند که در مباحث ارتباطات و روانشناسي به وجوه زبانشناسي و بعضاً بلاغي ورود کرده
و استنادند؛ بویژه در نتایج این پژوهش که به  استفادهقابلي رتوریک ارشتهانیمو  نظري

ي هاجنبهرتوریک ادبیات دفاع مقدس در خارج از مرزهاي ایران مربوط است و 
قدرتمندي دارد؛ بعضي از منابع  کیدئولوژیا بنیانهاياجتماعي، فرهنگي، سیاسي و 

 از: دنعبارتدر حوزه ادبیات  ایراني مطالعات رتوریک ونقد رتوریکي
، درآمدي بر جایگاه فرایند اقناع در فن خطابه در مطالعات ادبي]مقاله[ 1393 .1

 .2ش  3نقدادبي و بلاغت: دوره  پژوهشنامهمؤذني و محمد احمدي،  محمديعل

ي، احمد محمد، ماهیت نقد رتوریکي و اهمیت آن در مطالعات ادبي ]مقاله[ 1394 .2
 .1اربردي و نقد بلاغي، س اول، ش بلاغت ک فصلنامهدو 

و  انینامدار پور رتوریک ]مقاله[ تقي اصطلاح معاني مهمترین بر ، درآمدي1396 .3
 .1ش 1396 بهار پنجاهم، س ترجمه و زبان مطالعات احمدي، محمد

 صدیقه قهرماني رتوریک ]مقاله[ علي نقد نهییآ در الرُّندي ابوالبقاء ، مرثیه1396 .4
 14 ، ش 1396 تابستان و بهار هفتم، دوره عربي، ادب نقد حسیني، پژوهشنامه

 .(72 پیاپي)

[، دکتري ادبیات نامهانیپا]« محمد احمدي»از نظریه تا نقد؛  ، نقد رتوریک1397 .5
 فارسي دانشگاه تهران، انتشارات پژوهشگاه علوم انساني.

نسب نورایي فرهاد/نامه[پایان] اول تا چهارم دفتر مثنوي در اقناع ، شگردهاي1397
کارشناسي ارشد، زبان و ادبیات فارسي، دانشگاه  سبز، طلیعه قم: .پور يحدادو مریم 

 آزاد زاهدان.
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فارسي به  اتیادب ودر میان منابع فارسي، که مستقیماً به مباني ادبي رتوریک در زبان 
همیت نامه ایشان داراي ااند، کتاب دکتر احمدي یا پایانشکل تخصصي، ورود پیداکرده

اثر  35«نقد رتوریکي: اکتشاف و تمرین»است. این اثر ترجمه و شرح کتاب درسي 
و دکتراي علوم ارتباطات از دانشگاه  ستینیفمپژوهشگر  – (1950)زاده  36«سونیا فوس»
است که  - (1997-2003) 38«کلرادو»گروه ارتباطات دانشگاه  سیرئو  37«نورث وسترن»

نش رتوریک )سنتي، نوارسطویي و جدید( حاوي معرفي علاوه بر مباحث مربوط به دا
حذف شواهد  باکه آقاي احمدي آن را  ي نقد رتوریکي مهمي نیز هستهاوهیشاجمالي 

پرورده است. کتاب فوس  اجمالبه فارسي ادبیات کوتاه از شواهدي و ارائه نهایتمرو 
 است. افتهیانتشار 1996تدریس او در این رشته است که در  سالهانتیجه 

انواع روشهاي نقد رتوریک نقد  روش محوري کار ما در این پژوهش از میان
 اي بورک است؛ به چند دلیل:خوشه

ي قرار موردبررس؛ تمام انواع نقد رتوریک، یک مصنوع را از جهتي معین اصالت .1
کند بلکه آن را مثلاً از بُعد ورود نمي فکتیآرتالذهن به دهد؛ یعني خاليمي

کند؛ هاي ایدئولوژیک، استعاري و... معاینه ميماتیک یا زمینهروایي، درا
هاي مهم دست اي ذاتاً از بستر خودِ متن به برخي کلیدواژهکه نقد خوشهدرحالي

 یابد.مي

هاي نقد اي، تقریباً از نخستین شیوهها، نقد خوشه؛ در میان تمام این شیوهقدمت .2
هاي فراواني از این شیوه یل، نمونه؛ به همین دلرودشمار ميرتوریک جدید به

نقادي، موجوداست که با مراجعه به آنها، مهارت لازم براي نقد رتوریک قابل 
 تأمین است.

؛ بیشتر انواع نقد رتوریک مانند نقد زمینه فانتزي، روایي، استعاري، اشتمال .3
 -از روشهاي خاص خودِ بورک(، ایدئولوژیک و حتي نقد اجتهادي) دراماتیک

براي  موردنظراز مشخص کردن اجزاي  باطي زایشي درنهایت، بعداستن
 کنند.اي استفاده ميجمعبندي و بررسي نهایي از شیوه نقد خوشه

در یک « اصطلاحات نمادینِ کلیدي»درباره  39«بررسي توصیفي»اي نقد خوشه
بندي و سپس ابتدا قاب، 40«عمومي خاص»مصنوع است که براي رسیدن به شِماي 

: دارد وجود مرحله سه ايخوشه نقد شود؛ بدین ترتیب درکشف مي قابها روابط
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 اصطلاح هر با مرتبط عناصر از اي)مجموعه خوشه ایجاد کلیدي، اصطلاحات شناسایي
 .(150: 1397احمدي، ) هاها در خوشهقاب مقایسه و بررسي کلیدي( و
م در متن نیز هاي مستقیترین شکل کشف اصطلاحات کلیدي از میان واژهساده

آن است. البته تکرار نیز  42یک واژه و یا شدت تأثیر مفهوم 41توجه به بسامد یا فرکانس
 افزاید.شدت تأثیر واژه ميخود عاملي است که به

طورکلي براي تحلیل متن یا مطلقاً پدیده تواند بهبندي براي نقد هم ميخوشه
رتوریکي بین هر پدیده و مخاطب آن  قیاس در نقد عنوان مقدمهاستفاده شود و یا به
 که ما در این پژوهش به دنبال آن هستیم.صورت بگیرد؛ همان

یافت که تا حد ممکن بندي دوگانه متقابلي دستبراي قیاس رتوریک، باید به خوشه
به سنخیتي قابل قیاس نزدیک شد. در این حالت نیز با دو شکل نقد مواجه هستیم: اول 

را براي آرتیفکت در یک استانداردسازي، بازسازي یا بازآفریني  اینکه مخاطب مفروض
کنیم؛ یعني به دنبال پاسخ این پرسش باشیم که این آرتیفکت براي چه مخاطباني 

 طورکلي مؤثر و مفید است.به
این است که براي مخاطب مفروض به  -ماست  موردنظرکه  –شکل دوم ماجرا 

کت مناسب باشیم و توضیح دهیم که مثلاً این دنبال معرفي، ساخت یا انتخاب آرتیف
آرتیفکت و این مخاطب خاص همخواني دارد یا نه یا براي یک چنین مخاطبي چه 

 آرتیفکتي مناسب است.
 موردمطالعهدر این پژوهش ابتدا شخصیت یا ساختار رواني مخاطب )مردم انگلیس( 

ودارهاي شخصیت ملي آنان اي، پیرابندها یا نمنقد خوشه گیرد؛ سپس به شیوهقرارمي
درنهایت با تحلیل روابط این نمودارها  شود وبندي ميها، طراحي و طبقهبراساس یافته

شود به احکام کلي تیپ شخصیتي مردم انگلستان و دلایل بروز آنها خوانده مي
 رسیم.مي

 بعد، تعدادي از رمانهاي ایراني که با توجه به آنچه در مطالعات نظري در مرحله
و به  رودشمار ميهمین پژوهش بیان شد در این بررسي، قالب مدرن ادبیات حماسي به

، و هاي نمادین آن تهیهاي، نمودارهاي اصلي و فرعي براي کلیدواژهنقد خوشه شیوه
نهایي، شخصیت ملي مردم انگلستان با ماهیت آن  مرحله در .شودي ميبررسروابط آنها 

 شود.بي ميرمان مقایسه و انطباق یا
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هاي نقد رتوریک، معمولًا از تابلوها یا صفحات بزرگ در ترسیم تصاویر خوشه
شود. صورت نهایي معمولًا شود که بتدریج در حضور مخاطبان تکمیل مياستفاده مي

درپشت و دوري است؛ به همین دلیل در هاي پشتهایي پر از حاشیهچیزي شبیه مسوده
تشریح و تبویب  ازآنپسخوشه، و توضیحات قبل و ترین شکل این پژوهش به کلي

 شده است.
 عمومي مردم انگلستان و سلیقه تر کردن انطباق محتواي رمانها با روحیهبراي عیني

امتیازدهي بهره بردیم؛ بدین  عدم پذیرش هر رمان از شیوه هنري آنان در پذیرش یا
 -رمان) هاي طرفینگي خوشهترتیب که در هر بُعدي از همخواني یا ناهمخواني فرهن

شود. درنهایت، جمع جبري امتیازات مردم انگلیس( یک نمره منفي یا مثبت لحاظ مي
 بیانگر سطح انطباق خواهد بود.

عنوان بدیهي است مشخص کردن مکانیکي بدین شکل در علوم انساني، تنها به
 آدمي و جامعه راهنما و کاربرد نوعي، ارزش و اهمیت دارد وگرنه وجوه متکثر روان

براي رسیدن به  دیآيموتحلیل کامل نیست؛ اما به نظر شمارش و تجزیهبشري، قابل
 یي لازم و کافي خواهد بود.گرانتایج روشن و مفید، این مقدار کاهش

 بندی روانشناسی ملی مردم انگلستانخوشه
ه کلي، مشهور، العاددر تنظیم نماي اصلي روانشناسي ملیت انگلیسي، تنها به امور فوق

روشن و کم چالش توجه شده است. هدف اصلي، رسیدن به چارچوبي کاربردي از 
هاي پر احتمال روانشناسي مردم انگلستان با مشخص کردن بخشي از اجزا براي خوشه

 الگویي از نقد است. ارائه

در کشور  مدتيطولاناطلاعات لازم روانکاوي یک ملت، حضور  با توجه به دامنه
طولاني در حضور و زندگي در  ، مراجعه به افرادي که تجربهطورنیهمو  هدف

ي جزئي هاتجربهانگلستان دارند، نیز مفید اطلاعات بسیار محدود است و به بعضي 
هم با تنوعي به تعداد افراد و با بدون دقت در نقل یا تحلیل صحیح منحصر است؛ آن

توقع تأمین استانداردهاي لازم براي سلایق و مناظر فکري متفاوت؛ به همین روي، 
 پژوهش علمي از این طریق راهي به تاریکي است.
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بهترین راه، مراجعه به کتابها و منابع پژوهشي است. این پژوهشها مانند کتابهاي 
دستور زبان، نوعاً محصول فرهنگهاي همسایه یا پر ارتباط با کشور موردنظر است؛ 

است که در ایجاد  کردههیتههر ملتي را ملت دیگري  نخستین دستور زبان گونه کههمان
هم واضح ارتباط با آنان و بالطبع لزوم آموزش زبان آنها سعي کرده است ؛ دلیل آن

افتد یک نفر به صرافتِ خودشناسيِ دقیق یا شناخت کلي از است؛ زیرا کمتر اتفاق مي
 ساختار رواني ملیت خویش به شکل علمي بیفتد.

ایش ارائه تفصیلي و مستند خوشه بندي روانکاوانه ملیت انگلیسي را این مقاله گنج
نقد »به طور کامل ندارد؛ به همین دلیل، نگارنده خلاصه اي برگرفته از رساله دکتري 

 درج مي کند. -که پایه اصلي مطلب است  -خود را « رتوریک ادبیات حماسي معاصر
 (1399)شني، 

 .44«والنتینووا پاولوسکیا آنا»خانم  اثر 43«و بریتانیا انگلستان»در این رساله  از کتاب 
 زبانهاي دانشکده ايمنطقه مطالعات و فرهنگي بین ارتباطات گروه رئیس ،(1963زاده )

ي انباشته اصفحه 400خارجي دانشگاه مسکو بارها استفاده شده است. این کتابِ تقریباً 
براي اثبات مدعا در هر قسمت  هاي فراوان از شواهداز توضیحات مبسوط و نمونه

 .(Pavlovskaya ،2005)است 
تبدیل گزارشهاي گستردۀ رساله نگارنده و آن کتاب به صورت پیرابندي کاربردي، 

هاي بندي، یافتن کلیدواژهبورکي در خوشه اي است. شیوهریختن بحري در کوزه
ن آنها و تحلیل پربسامد و پرشدت روانشناسي ملي انگلیس و کشف ارتباط منطقي میا

 ها در این مورد نیز کارگشا بود.نهایي براساس این داده
زبان انگلیسي به  شورانیگوعمومي  در انتخاب محورهاي مهم از ورود به حوزه

المنافع در میان ملتهاي کشورهاي مشترک دلیل ناهمخوانیهاي روحي و خلُقي گسترده
براي رسیدن به روش و الگویي ثابت در نقد  کانادا و... عجالتاً یعني امریکا، استرالیا،

رتوریک در این حوزه پرهیز شده و دامن مطالعات به جغرافیا و تاریخ بریتانیا کاهش 
الامکان از توجه به امور ارزشي و سیاسي پرهیز شده است؛ مگر در مواردي یافته و حتي

تصویر درست و کامل، لازم یا  بسیار معدود و کوتاه که اولاً مورد اتفاق، و ثانیاً در ارائه
 مفید باشد.
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 بندی روانشناسی ملی مردم انگلستاننمودار خوشه
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 بندی ملیت انگلیسیتحلیل خوشه
اي انگلستان در کنار بندي ملیت انگلیسي، شکل جزیرهدال مرکزي در تحلیل خوشه

پایدار ) حکومت(، بریتین) نژادبخش در اروپاست؛ حصاري طبیعي، جداکننده و وحدت
 انگلیکن( و فرهنگ برآمده از اینها.-دریامحور(، دین )پروتستان) اقتصادسلطنتي(، 

انگلستان، انحصاري، مطلق و تمام ماجرا نیست.  گرفته در جزیرهاین وحدت شکل
اي یا هاي جزیرهبخشي نسبي در ارکان اجتماعي، ویژگي تمام سرزمینوحدت

 يعنمهم و متمایز در مورد انگلستان، دال مهم دیگر ی کتهي دیگر است. نارهیجزشبه
 دهیبخشدهنده بدان اما قوام متناقضانگلستان است که شکلي  جامعه« هویت متکثر»

، حالنیدرعکوچک از اروپا و حتي دنیا و  اي. در واقع، انگلستان را باید مجموعهاست
 متمایز از هر دو دانست.

یکي )تکثر شدید قومي در یک جزیره( صرف علت اصلي این ماهیت دیالکت
دریانوردي نیست، بلکه موضوع در انگیزه و اهتمام شدید، مستمر و عمومي به 

، «سریلانکا»هاي مشابه دیگر مانند دریانوردي در مسیرهاي طولاني است؛ زیرا در نمونه
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ي جزیره و وجود وحدت جغرافیای رغم، به«ژاپن»و « اندونزي»، «فیلیپین»، «ماداگاسکار»
 شود.اي دیده نميرواج دریانوردي چنین پدیده

این  دکنندهیتشدتواند از عوامل ابزاري سلطنت انگلیسي از دریانوردي مي استفاده
هاي دیگر در اهتمام عمومي باشد؛ اما قطعاً علت اصلي نیست؛ زیرا در بسیاري از نمونه

وسعت و  رغمسوي و پرتغالي بهجوامع اروپایي مثل دریانوردي نظامي هلندي، فران
 شود.ه قومي دیده نميپیشینه نسبت به نیروي دریایي انگلیس، این تکثر گسترد

عامل اصلي در فرهنگ برآمده از اقتصاد و نظام طبقاتي مزمن انگلستان است. در 
طي قرون متمادي در انگلستان، نسل نو در بستر اختلاف شدید طبقاتي و انحصار و 

انگیز بخش محدودي از اجتماع، همواره براي پیشرفت و وسوسهتراکم ثروت 
، تنها دو راه در پیش داشته است: مرگ پدر و به چنگ آوردن میراث که وريبهره

ي جنایي انگلیسي است و یا مهاجرت و تن به دریا زدن و نهااداستموضوع اغلب 
ي و یا شکل رسمي و دزدي دریای رویارویي شجاعانه با سرنوشت که باز نوعاً به پیشه

و در هر دو صورت به فنون خاص و لزوماً  است شدهيمسلطنتي آن، استعمار منتهي 
ي براي غلبه بر حریف تجاري نیچتوطئهآموزشهاي سخت و خاص دریانوردي در کنار 

 .است داشته و استفاده از نهایت فرصتها نیاز
رهنگ انگلیسي عنصر ف نیترياصلطي مراحل سخت و به چنگ آوردن جایزه، 

 ارزشهايآید که در اغلب موارد به تساهل در موتور پیشرفت آن به شمار مي عنوانبه
انگلیسي از این پاگشایي  رمانهاياز  کیچیه. است شدهاخلاقي و حتي ملي منجر 

 خالي نیست. ضدقهرماني، اعم از قهرمان یا ااسطوره
تاریخ اجتماعي و  هاي شکنندهاز نتایج مهم و متباین این آموزشهاي سخت و تجربه

تیمي و هماهنگ است؛  کاربهمقاومت فردي و عادت  فرهنگي انگلیس، تقویت روحیه
انقلاب  ازجملهبسیاري براي تمدن انگلیسي و غربي داشته است؛  دیفوانتایجي که 

 صنعتي، پارلمانیسم و ظهور هنرهاي گسترده؛ مانند رمان، سینما، سیرک و... .
مردم انگلستان، کم از فواید و  روان وض این آموزشهاي سخت در روح تأثیر عوار

ي، حساسیت ریخطرپذي و کارمحافظهنتایج آن نبوده است؛ مثل روحیات دیالکتیکي 
روحي و تعارف پیشگي، پنهانکاري و علاقه به اکتشاف، سکوت، سرکشي و ضعف 
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گریزي، خانهطلبي و طلبي، دسیسه، عزلتي، تبختر، فرصتتکلفيبنفس چون 
 طنزدوستي. تیدرنهاو  سمینیفمي و مردسالار

 ناهمخوانیهاو  هاهمخوانیمحورهای اصلی 
اي روانشناسي مردم خوشه نمودار وبا توجه به شرح روانکاوي شخصیت انگلیسي 

ي همخوان ذیل را به هایژگیوهایي که که آن دسته از رمان شوديمي نیبشیپانگلیس، 
قرار داده، و از ابعاد  موردتوجه آنهاوا، پیام و شخصیت و لحن فراواني و شدت در محت

پرهیز بیشتري کرده باشد از مقبولیت نسبي بیشتري در میان خوانندگان  ناهمخوان
 انگلیسي برخوردار خواهد بود.

 همخوانیها -
بودن در مورد ضعفهاي بشر؛ مثل فقر،  واقعگرا.11 . قوت روایي رمان1

 ترس و...
ي شهایگرانقش زن تا حدودي ). برجستگي 2

 فمینیستي(
 پاگشایي. 12

 سوءاستفادهي و طلبفرصت. 13 یي )سنت زدگي(باستانگرا. 3
 توجه به ترکیبهاي قومیتي. 14 . توجه به آداب، تعارفات و تشریفات اجتماعي4
 تلاش جمعي تحت فرماندهي واحد. 15 ي ملواني و شبه آنرنگهایپ. توجه ویژه به 5
 ها و حالات قهرمانواقعگرایي در انگیزه. 16 محوري. مرد 6
 يتکلفيب. 17 يکارمحافظه. 7
 يطنزپرداز. 18 . مقاومت و بردباري8
 ي و سکوتپنهانکار. 19 نفسعزت. سرکشي و 9

ي کریه جنگ و بیان چهرهي سازبرجسته. 10
 حداقلي از وجوه قدسي جنگ

 فرار و انزواي یکي از اعضاي خانواده. 20

 همخوانیهانا -
 وجود ضعف در رمان .1
 قداست بخشي به خشونت جنگ .2

وجود ساختار ایدئولوژیک )مذهبي/ دیني(  .3
 روشن

 ضعف ماهیت جمعي تحت نظر فرمانده .4

 کاري مشهودعدم محافظه .5

 افسردگي حاد .6

 یي واضحواقعگرا نااغراق و  .7

 ضعف مرد و شهامت زن .8

 شرکت اطفال در جنگ .9
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دلیل پرهیز از اطناب و دور دیالکتیکي است؛ بدین کمتر بودن موارد ناهمخواني به 
مورد، خود، گویاي ناهمخواني است؛ به همین دلیل، اگر  16معني که عدم همخواني در 

شد، دوري دیالکتیکي مفصل و در ناهمخوانیها وجه سلبي همخوانیها لحاظ مي
باز از همین  ، عمده موارد ناهمخوانيحالنیبااشد؛ ي در جمعبندي عارض ميادهیفايب
ي سلبي است. ذکر اختصاصي این موارد به دلیل شدت و فراواني آنها است. هایژگیو

دو برابري امتیاز ناهمخواني در فهرست مربوط  ، این موارد به دلیل ملاحظهدرواقع
 ساماندهي شده است.

شود که در هنگام بررسي رمانها، وجوه انحصاري و انطباقي دیگري نیز ي مينیبشیپ
دست خواهد آمد. به هر حال در این محورهاي کلي، توافق و اشتمال جامعي وجود هب

براي در نظر گرفتن  نشده و شدهينیبشیپرسد که سرجمع موارد دارد و به نظر مي
 تصادفاً مناسبت دارد. 20امتیاز سنتي 

 بندی رمانهاخوشه
اطناب ممل، عدم  گرایي، تمرکز در مناط پژوهش، پرهیز ازبراي تأمین هدف کاهش

گرایي افتادن در انتخاب و سلیقه به انحراف از اصل موضوع و فرار از به دام یکجانبه
نظر آمد که روش صحیحتر و خوبتراین آن باشد که پیش از کار دربارۀ رمانهاي از پیش 

اي در شده، سیري در کتابشناسیهاي کوچکتر صورت پذیرد که تلاش بیشینهخوانده
 اند.گروهي از رمانهاي منتخب خود کرده تحلیل معرفي، نقد و

در بررسي اجمالي و بعضاً تفصیلي این آثار، یک مورد، جلب نظر نمود و اساس کار در 
)معرفي، خلاصه و « رمانهاي جنگ»ي قرار گرفت؛ یعني کتاب رندمانتخاب و رویکرد 

به دو دلیل:  (1384گي: )حسن بی «ابراهیم حسن بیگي»؛ اثر عنوان رمان دفاع مقدس( 54تحلیل 
تنوع نسبي آثار، اتخاذ شاخصي براي انتخاب و تحلیل براساس کشش دراماتیک به 

چندین نمونه از این آثار، پیش از نگارش این کتاب و  گونه کهمنظور ساخت فیلم همان
 اند.از آن، مورد اقتباس براي تولید فیلم سینمایي قرارگرفتهپس 

بندي تمامي این آثار بود؛ اما بتدریج با استخراج خوشهقصد ابتدایي در بررسي و 
همخوانیها و ناهمخوانیها در ارزیابي تطبیقي و  ظهور طیفي از آثار از کمترینه تا بیشترینه
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طبیعي  مرندُملیت انگلیسي و تأمین هدف نهایي به پانزده مورد در  قیاسي با خوشه
 عنوانبهن میان سه رمان براي این مقاله ترتیب حروف الفبا اکتفا شد و از آ به عناوین

نمونه در یک طیف محدود و مکفي در تحقیق مسئله )بیشینه، کمینه و میانه در 
 لیتفصبهنامه در پایان ، نمودار نهایي هر پانزده رمانحالنیبااهمخواني( انتخاب شد؛ 

مندرج  مقاله و تحلیل آن حسب اطلاع و استکمال مطلب در پایان همین شدهيبررس
 است.

 (1371)اکبري، « زیر درخت آلبالو»

 خلاصه رمان

دختر روشنفکر، مرفه و بدحجابي است؛ پدرش سرهنگ ارتشي است. اول « سیمین»
کند. شود. نادر با نصایحش سیمین را متأثر ميپسر باغبانشان آشنا مي« نادر»انقلاب با 

به شرکت در کنکور  نادر باهوش و درسخوان است؛ اما بعد از مرگ مادر، موفق
کند، رود و تصادفاً در واحدي که پدر سیمین فرماندهي ميشود و به سربازي مينمي

 شود!وارد مي
شود و رود. سرهنگ مصدوم ميبا شروع جنگ، نادر همراه سرهنگ به جبهه مي

رغم اختلاف طبقاتي شود. نادر؛ عليهاي نادر، متحول ميگردد. سیمین در اثر نامهبازمي
کند و ناباورانه با موافقت سرهنگ و همسرش باهم ازدواج شدید از او خواستگاري مي

اي از همرزمانش عده« شب نبرد»نام  گردد و در عملیاتي بهکنند. نادر به جبهه برميمي
 رسند.به شهادت مي -ازجمله فرماندهي قرارگاه  -

د. طي این مدت، سیمین پندارنشود؛ اما همه او را مفقودالاثر مينادر اسیر مي
رود و به گذارد. سیمین هم به جبهه ميمي« نادره»آورد. نام او را دختري به دنیا مي

 پردازد و امیدوار است خبري از نادر بیابد.امدادگري مي
رفته است که دیگر به مدرسه -رسد، نادره نادر از عراق مي که سرانجام نامههنگامي

گردد. بر سر در خانه اسارت به وطن بازمي در در پایان دورهدهد. نابه آن جواب مي -
 «راهت، نادرهبهآمدي، دختر چشم بابا به منزل خوش»اند: نوشته
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 بندی رمان:خوشه

 

 بندی رمانتحلیل خوشه
هاي انقلاب اسلامي و جنگ در رغم عاشقانگي محتوا، قوت اثر پدیدهدال اصلي رمان به

شایع؛ یعني تأثیرات اختلافات  م ایران است در یک نمونهتغییر ماهیت فکري مرد
حجاب و ازدواج که اولي تابعي از فرهنگ جدید غرب است و  طبقاتي در دو مقوله

دیگري تابعي از فرهنگ منحط قدیمي. از اشتراکات هر دو، منشأ اثر آنها یعني ثروت 
نگ را عاملي مشترک ظهور انقلاب اسلامي و در پي آن ج کنداست. نویسنده سعي مي
 هاي اجتماعي معرفي کند.جنگ نرم علیه این پدیده

پیرنگ داستان هم کهنه است و هم بسیار شایع؛ یعني ازدواج دو دلداده از دو 
. اشکال ناکام بهاست و گاه  کام بهخانواده عالي و داني؛ مثل شیرین و فرهاد که گاه 

عاشقانه  ه است؛ اما زیبایي آن در درونمایههاي نویسندو اندیشه هاداستان در عریاني پیام
 هم در روایتي نو؛ یعني ماجراي جنگ ایران و عراق.آن نهفته است؛ آن

اصغر »گرداني کاربهش.(  1389« )زندگي نادر و سیمین»اخیراً فیلمي به نام 
حسب توارد یا اقتباس، ش.( در ایران تولید شد که شاید به 1351)زاده « فرهادي
هم بعد از ازدواج گیري تعارض، آنهایي با این رمان دارد؛ اما این بار در شکلهمخوانی

در موضوع سرنوشت فرزندان. اینجا سیمین است که فرهنگ قدیمي نادر )مراقبت از 
رغم عشق به نادر، قصد مهاجرت با فرزندان را دارد کشد. او بهپدر پیر( را به چالش مي

کند. این فیلم مورد تربیت نسل آینده اصرار مي و بر اهمیت وضعیت کنوني غرب در
 دست آورد.استقبال منتقدان سینماي غرب نیز قرار گرفت و جوایزي به
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 همخوانیها

 5/0 قوت روایي رمان: تلفیق عشق و سیاست .1
 5/0 برجستگي نقش زن؛ سانتي مانتالیسم عشقي .2
 5/0 مردانگي قهرمان .3
 5/0 سخت چنداننهتکیه بر آموزش البته  .4
 1 پاگشایي سیمین .5

 3 جمع

 هایناهمخوان

 1 و حوادث تهایروا، هاشخصیت تیمحدود و رنگیپکهنگي یا ابتذال  .1
 1 قداست بخشي به جنگ .2
 1 نقد مستقیم ایدئولوژیک؛ لیبرالیسم غربي در موضوع حجاب .3

 3 جمع
 0 امتیاز نهایي

 (1376)اکبرزاده، « برخورد»رمان 
 خلاصه رمان

است که عربي « کاظمینی صابر»یکي از فرماندهان سپاه به نام  قهرمان اصلي داستان
شود و او همراه مدتي به عراق تبعید مي« امین»داند؛ زیرا در زمان انقلاب، پدرش، مي

 ي امام خمیني را در فاصلههاهیاعلامخانواده در آن هنگام در عراق زندگي کرده و 
 رساندهيمز عراق و پیاده به ایران صورت قاچاق اهمراه پدر به 1356-1351ي سالها
 است.

  چندین  است و طي داستان، خود صابر از همرزمان شهید چمرانپدر صابر و پس از او، 
یابد. در آورد و از تنگناهاي عملیاتي نجات ميي او را به یاد ميآموزشهاجا خاطراتي از 

اثر انفجار مصدوم  یکي از عملیات، هنگام گشت و شناسایي و عبور از میدان مین در
 .مانديمبراي عقب کشیدن او با شهادتش ناکام « اسماعیل»ي دوستش تلاشهاشود. مي

 که شکمش دریده شده است، اسیر، و در یکي از بیمارستانهاي عراقصابر درحالي
 دستور یک افسر بعثي که او را شناخته است،بهبودي بهشود و بعد از قطع پایش و بستري مي
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گردد. در راه بیمارستان در بیمارستان و حتي در اردوگاه با افرادي رخص ميم سرعتبه
تنها نسبت به او خشونتي نداشتند بلکه از رفتارشان کند که نهاز مردم عراق برخورد مي

 هاي ایراني دارند!خاطري نیز به رزمندهآید که در باطن تعلقبرمي
 يعنشود، همان افسر بعثي است؛ یمنتقل مي جا بدانفرماندهي اردوگاهي که صابر 

ها که صابر قبل از جنگ در آبادان با او برخورد کرده است که براي بعثي« جاسم نایف»
در پي او بوده است؛ اما در چندین  مدامکرده است. صابر جاسوسي و شرارت مي

 است. شدهيمدرگیري، جاسم با کشتن چندین نفر هر بار موفق به فرار 
را گروگان بگیرد؛ اما  «فرزانه»شود همسر صابر، موفق مي هایریدرگز جاسم در یکي ا

، شهید «دایي یعقوب». در درگیري دیگري پدر زنش، دهديمي او را نجات بسختصابر 
 اصابتکه از گلو مورد  دختربچهاز دوستانش و حتي یک  تن چند طورنیهم؛ شوديم
 .ردیگيمقرار  ریت

، به گریه افتاده کردهریهایي که کین توزانه برایش ایجاد صابر بارها از شر او و گرفتا
بوده است. او در طول این مدت در خوزستان بارها در مأموریتهایي به دنبال جاسم و 

اش بوده است. حالا ي مخرب و تروریستيهاسازي فعالیتدر حال تلاش براي خنثي
 توز اوست.گر کینجاسم بازجو و شکنجه

کشد. صابر ف در شکنجه و بازجویي از صابر انتقام ميجاسم به شکلهاي مختل
زیر شکمش اصابت  بهاي که صابر شلیک کرده و داند که او بر اثر اصابت گلولهمي

ترسد که این راز و زندگي داده است. جاسم ميکرده، مردانگي خویش را ازدست
تا حد مرگ از  لگذشته او، که انباشته از رذالت و پستي است برملا شود؛ به همین دلی

 گیرد.صابر زهرچشم مي
کند که به رفاه اسیران کند و وادارش ميصابر نیز با همین دستاویز او را تهدید مي

سازي و قرار دادن با صحنه کندبیشتر برسد. جاسم از همین فرصت استفاده، و سعي مي
اسوس خود ي خاص رفاهي، او را در میان اسیران با شرایط ویژه جهاصابر در موقعیت

ي دوستان صابر براي هایروشنگراش را بین آنان خراب کند؛ ولي با نشان دهد و وجهه
 شود.اسیران، موفق به این کار نمي

 کنديمصابر با دیدن تضییقاتي که جاسم براي نماز جماعت و دعاي اسیران ایجاد 
ا به گماشتگي که جاسم از این فشارها بکاهد؛ اما جاسم موافقت خود ر خواهديماز او 
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 جاسم براي خودش و پذیرش تصدي نظافت اتاق و خوابگاه شخصي خودش منوط
او شک نکند، حتي بین اسیران تلاش  اینکهو براي  ردیپذيمو صابر ناباورانه  کنديم

مگر یک  گذارنديمیارانش او را تنها  نیکترینزدکه کار خود را توجیه کند و  کندينم
 .کنديمرا با خود حفظ نفر که او هم راز صابر 

و ایرانیها، صابر در فینال، رودرروي جاسم قرار  هاپونگ، بین عراقیپینگ در مسابقه
شود. شود، برنده ميرغم اینکه آشکارا او و دوستانش به شکنجه تهدید ميگیرد و بهمي

یابد که شود. صابر درميسختي مي رسد و صابر شکنجهخشم جاسم به اوج خود مي
ازرسان صلیب سرخ، حتماً اي ندارد و بعد از بازدید بش تمام است و جاسم چارهکار

گیرند او را فراري بدهند. یکي صابر را خواهد کشت؛ به همین دلیل، اسیران تصمیم مي
 دهد که براي فرار خود حفر کرده بود.از آنان ایثارگرایانه او را از تونلي فراري مي

کند؛ اما در راه، اي به دنبال او حرکت ميشود؛ با عدهجاسم از فرار صابر آگاه مي
تنهایي در تعقیب صابر است تا اینکه مانند. حالا جاسم بهبازمي دیدههمراهانش آسیب

کند؛ در برخورد با باتلاق، صابر با یادآوري آموزشهاي شهید چمران از باتلاق عبور مي
ي نجاتش، قصد با خود فروکشیدن رغم تلاش صابر براشود و بهاما جاسم گرفتار مي

 رود.شود و خود در باتلاق فرو ميصابر را دارد که موفق نمي
 بندی رمانخوشه
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 بندی رمانتحلیل خوشه

دال کناري( و ) روساختدر گفتمان حاکم بر رمان برخورد، دو ساخت کاملاً متمایزِ 
ظاهر ماجرا اسارت یکي از فرماندهان سپاه و  دال مرکزي( مشهود است.) رساختیز

هاي دیني و رزمي هایي است که متحمل شده است و براساس آموزهرنجها و شکنجه
هاي دروني روایت داستان شود؛ اما آنچه در لایهدرنهایت، موفق به فرار و رهایي مي

مؤثر در منطقه  هاي اجتماعي و روانيِوجود دارد و چندان هم پنهان نیست، تحلیل زمینه
، تجربیات عاطفي و عقاید و سنتهاي مشترک از سویي که هادر جنگ است؛ یعني دوستی

موجب تزلزل هژموني جنگ در منطقه در طول تاریخ، بین ایران و عراق است و 
اي هاي مختلف بومي از سوي دیگر که از عوامل ریشههاي شخصي افراد و گروهکینه

 شده است.بيآغاز جنگ و تشدید آن ارزیا

 همخوانیها 

قوت روایي رمان: در زبان، حس تشخیص، سانتیمانتالیسم و تنوع و  .1
 کثرت حوادث

2 

 1 کریه جنگ چهرهو  هابیآسنمایش  .2
 1 مرد محوري .3
 1 واقعگرایي در نمایش ترس رزمنده بارها .4
 1 تلاش جمعي منظم تحت فرماندهي واحد .5
 1 ي و سازش با خُلق خودکامه دشمنکارمحافظه .6
 1 تحت شکنجه و اقدام به فرار نفسعزتسرکشي،  .7
 1 ي سخت؛ جواد نزد چمران و پدر جاسم در موسادآموزشها .8
 1 ي و دزدي ضدقهرمانطلبفرصت .9

 1 توجه به ترکیب قومیتي و تحلیل آن .10
 1 ي عملي سختآزمونها .11
 1 سييبيبتحلیلي ساده و عوامانه از نقش  ارائه .12
 1 قهرمان بویژهندگان رزم همهاسطوره پاگشایي  .13
 1 ضدقهرماني در پذیرش گماشتگي قهرمان براي تکلفيب .14
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 1 چندین نوع طنزپردازي میان اسیران و رزمندگان .15
 1 قهرمان بویژهي در میان اسیران طورکلبهي و سکوت شایع پنهانکار .16

 17 جمع

 هایناهمخوان 
از مکاشفه نمایي؛ دعا و نم) مقدسقدسي دفاع  ارزشهايبرجستگي  .17

 اسیران(
1 

 يداخلي مخالف هاگروهساختار ایدئولوژیک روشن در نقد  .18
 (صدريبن)

1 

 2 جمع
 +15 امتیاز نهایي

 (1378)جانقلي،  «در جستجوی من»رمان 
صدر داستان در آغاز اشغال خرمشهر و حصر آبادان و ماجراهاي خیانتهاي بني

خوانده که سالها درس -خرمشهر  از اهالي« هانیه». خانم دکتري به نام است گرفتهشکل
خود خدمت کند در منطقه جنگي مشغول درمان بیماران جنگ  است تا به مردم منطقه

 است.
شود و هانیه دو نکرده در شکم مجروح منفجر ميعمل در یکي از جراحیها، خمپاره

در  آورند و دوران نقاهت رادهد. وي را به تهران ميدست خود را از ساعد از دست مي
کند. مریم و هانیه در جبهه هنگام فعالیت با سپري مي« مریم»خانه مادر شوهر دوستش 

 .کندجنگي فعالیت مي نام دارد. او نیز در منطقه« محسن»اند. شوهر مریم هم آشنا شده
شود. او قبلاً آذر رو ميروبه« آذر»هانیه در تهران با دخترخواهر شوهرِ مریم به نام 

ي خوشي از هانیه نداشت زیرا رسیدگي به بیماران دیده بود؛ اما آذر خاطره را در آبادان
که قصد بدحال دیگر موجب شده بود نتواند به پدر هانیه کمک کند که پایش، هنگامي

 خورده است.اند، ترکشمهاجرت به همدان را داشته
شود. هانیه مي مقابل هانیه است اما با محبتهاي آذر رام نظر عقیدتي در نقطه آذر از
شود. بعدها، هانیه با شود. مریم شهید ميخواند، معلم مياي که آذر درس ميدر مدرسه
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شود. سرانجام محسن در جریان یک کند و از او صاحب فرزندي ميمحسن ازدواج مي
 شود.عملیات ضد جاسوسي ترور مي

ترتیب که ابتدا کند؛ بدین آذر ناخواسته در شناسایي و ترور محسن ایفاي نقش مي
شود که قصد دارد به او نزدیک شود. خیلي طول مي« نوشین»متوجه زني متمول به نام 

 شود که مادر واقعیش نوشین است.کشد که متوجه مينمي
که یک مهندس امریکایي در  -« جورج»آذر را در آبادان از همسر اولش، « نوشین»

ست پدر نوشین و پدر نوشین دیپلمات به دنیا آورده است. جورج دو -آبادان بوده است
خواسته و قصد داشته است او را به پرورشگاه بسپارد؛ اما بوده است. جورج آذر را نمي

کند و در تمام این مدت هم اي که مرده به دنیا آمده بود، عوض مينوشین او را با بچه
 مراقب نوشین بوده است.

که با پدرش قصد بار که آذر هنگاميآورد که در جنگ در آبادان یکآذر به یاد مي
کنند، این نوشین بود که دو گالن فرار به همدان داشتند و در کنار جاده بنزین تمام مي

 دهد.بنزین رایگان به او مي
کرده که امریکایي است و ازدواج« مردخاي»نوشین سرطان دارد. بعد از جورج با 

آید ه است. آذر از مردخاي بدش ميداند؛ چون در آبادان مستشار بودخوب فارسي مي
شود. نوشین قصد دارد آذر را با خود به انگلستان و از اینکه او اسلحه دارد، مشکوک مي

زباني نشاني محسن را از او ببرد. مردخاي، که جاسوس خطرناکي است با چرب
گیرد. محسن و دوستانش در جریانات انقلاب، دوستان مردخاي را به هلاکت مي

 بودند. رسانده
گوید و با کمک نوشین در لحظات احتضارش، نشاني چیز را به هانیه ميآذر همه

یابد و نیروهاي امنیتي مردخاي را در تعقیب و گریز اطلاعاتي کشدار، که مردخاي را مي
 کشند.آذر در متن آن است در داروخانه محل کارش مي

ز را بگوید، مدارک و چیرسد. قبل از اینکه آذر همهآذر به ثروت کلاني مي
برد؛ اما وکیل بعد از تحویل مدارک او وکیل مي کینزدنوشین  نامه را به توصیهوصیت

پذیرد و السکوت همسر من شوي. آذر نميعنوان حقکند که باید بهرا تهدید مي
گویم. بعد از مرگ نوشین و مردخاي آذر با وکیل چیز را به آنها ميگوید خودم همهمي
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بندد که هم مدارک را از چنگ وکیل قبلي بیرون آورد و هم او را به قرارداد ميدیگري 
 حقش برساند.

 بندی رمانتحلیل خوشه
 دختردال اصلي گفتمان رمان، بحران هویت نسل جوان انقلاب به نمایندگي یک 

آذر( در تعامل و نزدیکي خواسته و ناخواسته با فرهنگ بیگانه و تمایل به آن است با )
عي سرنوشت پردازي مبتذل در جدایي اعضاي خانواده در بستري از حوادث جنگ و نو

هاي زنانه؛ یعني هانیه، دیالکتیکي از شخصیت هاي جاسوسي و تروریستي و زمینهشبکه
یک پزشک متعهد و جانباز با ازدواجي موفق حتي در مرگ همسر و نوشین، 

با دو ازدواج ناموفق، یک مستشار انگلیسي بالاي اجتماعي بالا  اي از طبقهزادهدیپلمات
 یي و مرگ هر دو.کایمرو یک تروریست یهودي 

 بندی رمانخوشه
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 همخوانیها

 5/1 و در هم تنیدگي معماوار حوادث متعدد تهایشخص. قوت رمان: در کشش روایي، تعدد 1
 5/0 . نگاه فمینیستي2
 5/0 . تلاش جمعي محدود3
 1 هاي جنگب. واقعگرایي در بیان آسی4
 1 ي هانیه با آذرکارمحافظه. مدارا و 5
 1 . سرکشي آذر6
 1 ي آذر و نوشینپنهانکار. 7
 1 یيکایمرمرد انگلیسي در مقابل مرد ا معتدلتر. نمایش طبع 8
 1 . پاگشایي هانیه، نوشین و آذر9

 1 شخصیتها . توجه به تنوع نژادي در پردازش10
 1 رمانضدقهي و دزدي طلبفرصت. 11

 5/10 جمع

 هایناهمخوان
 1 کهنه جدایي مادر و فرزند در بیمارستان رنگیپ. ضعف رمان، استفاده از 1
 1 . قداست جنگ2
 1 . زن محوري شدید3

 3 جمع
 +5/7 امتیاز نهایي

 نمودارهای قیاسی
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ي اي آشکارا پیداست بویژه در پیشتازتفاوت رمانها در طیف گوناگون و گسترده
کشف شکل تقریباً جامع  مورد بررسي با بسیار. افزایش بازه با فاصله« برخورد»رمان 

 ي مثبتآنها در این رمان، هیچ تأثیري درنتیجه همخوانیها در ارزیابي و حضور بیشترینه
البته تحقق  این رمان براي ترجمه و نشر براي مخاطب انگلیسي در عالم نظر ندارد و

 .عملي آن مهمتر است
)اکبري، « زیر درخت آلبالو»،  (1376)امیریان، « هابه خاطر پرنده»در مقابل، سه رمان 

 قطعاً نامزد مناسبي براي حضور در جامعه (1377)کاوه، « جنگي که بود»و  (1371
ایبد، )«دور گردون»، سه رمان «برخورد»انگلستان نیستند؛ اما با در نظر نگرفتن رمان 

نامزدهاي  (1378)جانقلي، « در جستجوي من»و  (1368)آرمین، « دسرود اروندرو»، (1378
توانند آمادگي حضور در دوم مي بعدي هستند و با اصلاحات و اضافاتي در نسخه

 محیط موردنظر را بیابند.
« زن، جنگ، امید»و  (1367)بني عامري، « فهمندها بهشت را ميگنجشک» رمانهاي

نهاي دیگر یگاه به ویرایش عمیقتري نیاز دارند. از رمابراي احراز این جا( 1370)جانه، 
 نظر کرد.صرف پیرنگ بعد از اصلاح، باید به دلیل عمق ناهمخواني و تغییر عمده

 یاسیق بندیهایخوشه انطباقی ارزیابی نتایج نمودار میانگین کلی
البته نباید تصور شود که این نمودار گویاي این 

اني نسبت به واقعیت است که موارد همخو
ناهمخواني در میان این پانزده اثر، بیشتر است. 

طور که پیشتر اشاره شد، واقعیت این است که همان
تمام موارد همخواني که در رمان نیست، نمرۀ منفي 
در ناهمخواني است؛ بدین ترتیب، اگر جمع جبري 

موارد  –طورکلي ])تعداد موارد همخواني به
ناهمخوان همان رمان[ همخوان یک رمان( + موارد 

را لحاظ کنیم، همخواني کلي این رمانها در حدي 
بسیار کمتر از ناهمخوانیها قرار خواهد گرفت؛ یعني 
سرجمع رمان ایراني، حداقلِ مخاطب انگلیسي را 
همخواني  عددي براساس بیشترینه دارد؛ اما ازآنجاکه قصد ما انتخاب نسبي در یک بازه
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واقعي وضعیت کلي رمان ایراني،  است از نتیجه ه همان بازهدر قیاس با اعضاي مشاب
 ایم.نسبي و قیاسي اکتفا کرده عدول کرده به نتیجه

 پانزده عنوان نمودار بسامد همخوانیها براساس تمام
 
 
 
 
 
 

اي از رغم اینکه برخاسته از کمیت کمینهاین پژوهش به نمودار بالا در حاشیه
دیالکتیکي و تلفیقي رندوم و انتخاب نوعي  سب در شیوهرمانهاست به دلیل نوع منا

اي از توان آن را در طیف گستردهآمده گویا، دقیق و علمي است و ميدستبه درنتیجه
 رمانهاي جنگ تعمیم، و مبناي تحلیل عمومي قرارداد.

بدیهي است که پرداختن به تک تک این رمانها و ارزیابي آنها در این مقاله امکان 
رد و انتخاب سه عنوان به همین دلیل بوده است. براي اطلاع از جزئیات بررسي ندا

 (. 1969کلارک، ) دیگر عنوانها مي توان به رساله پایان نامه دکتري نگارنده مراجعه کرد 
نهاي مهمترین نکته در جمعبندي کلي آن است که وجه مشترک تمام رما

است که  اشتراوس يلوشناختي سطورهپاگشایي در نقد ا شده، یکاي اسطورهبررسي
شده است؛ دلیل این ساختار مشابه در ماهیت تفصیل توضیح دادهپیشتر در مورد آن به

داستان جنگ است که تماماً شرح خروج قهرمان براي رویارویي با وقایع، عبور از 
مراحل دشوار و بازگشت موفق است. البته رمانها در شکل، ترتیب، کمیت و کیفیت 

شناختي تفاوتهاي بسیاري داشتند که در این ي مربوط به این یکاي اسطورههایشکاریخو
 پژوهش بدانها پرداخته نشد.

شد بیني ميطور که پیشاي از رمانها، همانمطلب مهم دیگر اینکه بخش عمده
عنوان یک رمان از وجوه امتیاز و نقاط قوت خوبي برخوردارند؛ این به دلیل مبناي به

 54پیشگفته است که « رمانهاي جنگ»رندوم این پژوهش در رجوع به کتاب انتخاب 
برجسته جنگ را براي اقتباس و تولید فیلم انتخاب و تحلیل کرده است. البته  رمان

همین رمانهاي خوب نیز نقاط ضعفي نیز ممکن است داشته باشند؛ به همین دلیل، جمع 
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بل همخوانیها و ناهمخوانیها، بیش از عددي رمانهاي قوي و ضعیف در دو نمودار متقا
 است. پانزدهشده؛ یعني عدد تعداد کل رمانهاي بررسي

کریه جنگ در اغلب رمانها  موضوع قابل توجه دیگر این است که نمایش چهره
گونه آثار دارد. این بافت مشهود است که البته مناسبت تامي با رویکرد غربي به این

هفتاد و هشتاد است که بعدها مورد بازنگري و نقد منتقدان  شایع و طبیعي رمانهاي دهه
بعدي از واقعگرایي صرف به  ایدئولوژیست، انقلابي و مذهبي قرار گرفت و در دو دهه

مورد پژوهش نیز چندان  طرف آرمانگرایي سوق پیدا کرد؛ مانند طنزپردازي که در بازه
رام جاي خود را در ادبیات جنگ آاخیر آرام مورد توجه نیست؛ مطلبي که در دو دهه

 بازکرده است.
که در اغلب رمانهاي جنگ –نقش زن  این را نیز باید افزود که در نمایش برجسته

طور که پیشتر بیان شد، تناقضي وجود دارد؛ از سویي ناهمخواني همان -وجود دارد
وشني با ستیز و مرد محور انگلیسي دارد و از سویي همخواني رزن شدیدي با روحیه

عنوان یک جنبشهاي فمینیستي قرن اخیر؛ به همین دلیل در هر دو نمودار متقابل به
و شیوع  موضوع مهم حضور دارد با این تفاوت که در نمودار همخواني به دلیل شدت

است؛ این نتیجه در این نمودار پیدا نیست و در  ستیزي نیمي از امتیاز منظور شدهزن
 است، نمود خواهد داشت. شدهمیترسازاین که پسنمودار ارزیابي دوگانه 

ترین عنصر عنوان زیربنایيبه« آموزشهاي سخت»آخر نمودار در بیان موضوع  نکته
مقاومت و »، «کاريمحافظه»ملیت انگلیس و عوارض آن است؛ مانند  روحیه سازنده

تلاش »، «يطلبفرصت»، «سکوت و پنهانکاري»، «فرار و انزوا»، «سرکشي»، «بردباري
؛ این بدان دست آورده استکه همه نمرۀ زیر میانگین نمودار را به« تکلفيبي»، «جمعي

مردم  اي از رمانهاي دفاع مقدس ایراني، ذاتاً با روحیهمعناست که اساساً بخش عمده
 در مسیر مخالف رودخانه است. انگلیس ناهمخوان است و تلاش ما شنا

 ناهمخوانیها بسامد نمودار
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جنگ، دوازده نمونه حاوي نقاط قوت به عنوان یک  عنوان رمان برجسته پانزده از
قوي و کمتر مبتلابه  تنها چند نمونه یي وهارمان به طور کلي و ده نمونه دچار ضعف

 مورد ارزیابي وجود دارد. در بازه« جستجوي من در»و « برخورد»ضعف مانند رمان 
عدم استقبال از این دسته از رمانها است. البته  نمایش قدسي جنگ از دلایل اصلي

بدون در نظرگیري جایگاه واقعي رمان ایرانيِ نوبل نبرده در ادبیات جهان. امر قدسي در 
بسیاري از رمانهاي مشهور و موفق جهان مشهود است و گاهي بسیار پررنگ نیز هست؛ 

در نگاه قدسي به جنگ دو جنگ جهاني و ویراني اروپا هنوز مانع بزرگي  اما تجربه
ایراني را در بازیگرداني این عنصر به چالش جدي واداشته  است؛ امري که نویسنده

است و به نظر، راهي جز بیان غیرمستقیم و تلطیف شده و تأکید بر تباین تهاجم و دفاع 
 ندارد.

ترین دلیل ضعف ماهیت جمعي و تلاش گروهي در دفاع مقدس، شکل اصلي
نظم آن است. البته آن دسته از رمانها که بر عملیات نفوذ براي شناسایي و نامتقارن و نام

گرفته هاي اسیران شکلشده؛ و یا پیرنگ اصلي آنها در فضاي اردوگاهتخریب متمرکز 
است، تناسب بیشتري دارد بویژه گروهي که براي یک کار ویژه آموزشهاي سختي دیده 

تحمل اعضا و  افته باشد؛ مثل افزایش آستانباشند و عوارض این آموزشها نیز نمود ی
هاي رزم واقعي و یا نمایش مصدومیت، موفقیتشان با حداقل آسیب در آزمونها و صحنه

 طلبي و فرار اعضاي دیگر.دسیسه، فرصت ، انصراف، ناکارآمدي،تردید، سرکشي
ا گاهي رمانه همخوان در این دسته ازعنوان یک محور ناماهیت سلبي همخوانیها؛ به

تنها صورت امتناعي دارد و گاهي ایجابي؛ یعني گاهي ممکن است نویسنده اصلاً به این 
صورت متقابل، تضعیف وجه همخوان نپرداخته، و گاهي نیز آگاهانه آن را با پرداختن به

« زن محوري»و « تلاش جمعي»، «کاريمحافظه»کرده باشد. این مطلب دلیل حضور 
اثر  پانزدهاین  همخوانیهاي ویژههمخوان دیگر در نمودار ناویژگیهاي  برخلاف بقیه

 است.

 ظرفیتهای مغفول در همخوانیها
رسد موارد مهمي اي و تحلیل روحیات ملت انگلیس به نظر ميبا توجه به نمودار خوشه

مندیها و مناسبات روحي آنان وجود دارد که نوعاً در این دسته از رمانها و در علاقه
شود. بدیهي است در صورت اتخاذ در اغلب رمانهاي دفاع مقدس، دیده نمياحتمال به
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و  در این حوزه، باید مورد توصیه رویکرد توسعه برونمرزي ادبیات حماسي معاصر
و بزرگنمایي سنت، توجه به آداب، تعارفات و تشریفات  توجه باشد؛ مانند باستانگرایي

ها و زندگینامه ،شبه آن. در مورد اخیر اجتماعي و توجه ویژه به پیرنگهاي ملواني و
 و قواره است که به پرورش آنها در قدتحریر درآمده مستند داستانهاي خوبي به رشته

 یک رمان نیاز دارد.

 نتیجه
طیف انطباقي رمانهاي ایراني بعد از انقلاب و دفاع مقدس با روحیات مردم انگلستان، 

نساني، قومي و عقیدتي ساکنان بریتانیا پذیراي گسترده و گوناگون است. در واقع تنوع ا
ترین آنها در فرم و محتوا تا تمام اقسام رمان هستند؛ از صریحترین و متعین

کارترین و استعاریتینشان؛ به عنوان مثال جامعه مسلمان به طور کلي و جوامع محافظه
و سیاست حفظ  شیعي بویژه در انگلستان که پایبندیهاي عقیدتي خود را در ایدئولوژي

کرده اند، مخاطبان مطلوبي براي رمانهاي واضح ایدئولوژیک هستند؛ زیرا علاوه بر 
تواند تناقضي نداشته باشد، چه بسا در نیاز به خواندن وشنیدن و اینکه با مباني آنها مي

کسب اطلاع نیز داشته باشند و به نوعي از این جهت در محدودیت قرارگرفته باشند. 
دست ناشر درست و توزیع درست و هوشمند آن درست، رساندن کتاب بهمهم ترجمه 

 در جغرافیاي جمعیتي و فکري این دسته از رمانهاست. 
اگر تنها مخاطبان ویژه انگلیسي، یعني یک انگلیسي به معني واقعي کلمه در نژاد، 
 دین، فرهنگ، سیاست را در نظر داشته باشیم، آن چنانکه در روانشناسي ملي مردم

انگلستان در این مقاله مورد دقت قرار گرفته است و نه انگلیسي به عنوان زبان واسط و 
با بیشترین انطباق « محمود اکبرزاده»اثر « برخورد»نه همه ساکنان جزیره انگلستان، رمان 

توجه است. رمان اي استثنایي و جالبزیاد از بقیه قرار دارد. این جایگاه، نمونه با فاصله
اثر « زن، جنگ، امید»همراه دو رمان دیگر یعني « منیژه جانقلي»اثر « تجوي مندر جس»
 نسخه به شرط ویرایش و تهیه« منیژه آرمین»اثر « سرود اروند رود»و « احمد جانه»

احمد »اثر « زیر درخت آلبالو»قبولي قرار دارند. رمان در سطح قابل متناسب دیگر
زیاد، احتمال رمان به  پانزدهنتیجه، مانند باقي این   کمترین انطباق را دارد. در «اکبري

رمان  اندازهنشر انگلستان و جلب مخاطب غربي را به مجال و جایگاه طرح در حوزه
تواندالگویي براي طبقه برخورد و در جستجوي من نخواهند داشت. این پژوهش مي
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براي مخاطب غیر ایراني  بندي و واکاوي ادبیات دفاع مقدس و به طور کلي رمان ایراني
منظور توسعه و باشد و زمینه بسط و گسترش نقد ادبي در پژوهشهاي دانشگاهي به

 تقویت نویسندگان ایراني و به طور کلي ادبیات فارسي. 
کشف چارچوب کلي روانشناسي مردم انگلستان و موفقیت در نخستین تجربه در 

زاي رمان فارسي نیز از نتایج کلي بندي بورک در فهم محتوا و اجاستفاده از خوشه
به دیگر زبانها و  تواندبندي و نقد رتوریک در این پژوهش است که ميروش خوشه

 کشورها تسري یابد و اطلسي براي انتخاب مناسبترین آثار به هر زباني تهیه شود. 

 نوشتهاپی

23. Public Relations 
24. International Relations 
25. Business communication 
26. Science communication 
27. Ivor Armstrong Richards 
28. Richard Malcolm Weaver, Jr 
29. Kenneth Duva Burke 
30. The Dial 
31. Walter Fisher 
32. Iowa 
33. Wayne Clayson Booth 
34. Stanley Fish 
35. Rhetorical Criticism: Exploration 

and Practice 
36. Sonia Foss 
37. Northwestern 
38. Colorado 
39. descriptive investigation 
40. specific publics 
41. frequency 
42. intensity 
43. England and the British 
44. Pavlovskaya, Anna Valentinovna 

 

1. Communication 
2. Sir Thomas Basil Clarke 
3. Edward Bernays 
4. Neo-Aristotelianism 
5. Traditional rhetorical criticism 
6. Neo-classical 
7. Herbert A. Wichelns 
8. William Norwood Brigance 
9. Ronald Salmon Crane 
10. Elder James Olson 
11. Richard McKeon 
12. Norman MacLean 
13. Bernard Weinberg 
14. Wayne Clayson Booth 
15. The literary Criticism of Oratory 
16. Act 
17. Situation 
18. Artefact 
19. NATS 
20. SAA 
21. SCA(the Speech Communication 
Association) 
22. NCA(the National Communication 
Association) 
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